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Sicherheitshinweise fiir das BERETTA SV10 12
GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur das BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen kénnen. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgféltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberprufen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschéadigt ist oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Verwenden Sie das BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK FOREND SET nur mit kompatiblen
Schusswaffen.

® Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschliellich Gehdrschutz und Schutzbrille, beim Schief3en.

® Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Schiel3stand frei von unbefugten Personen ist.

® Stellen Sie sicher, dass Sie mit den grundlegenden Sicherheitsregeln fir den Umgang mit Schusswaffen
vertraut sind.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets erhalten haben:
® Sporting Stock
® Forend
® Uberprifen Sie vor der Installation, dass alle Teile in gutem Zustand sind.
® Befolgen Sie die folgenden Schritte zur Installation:
1. Entfernen Sie das alte Stock und ForendSet von lhrer Schusswaffe.
2. Setzen Sie das neue Sporting Stock an die gewiinschte Stelle ein und sichern Sie es gemal den
Herstelleranweisungen.
3. Montieren Sie das Forend, indem Sie es an die vorgesehenen Halterungen anbringen.
4. Uberprifen Sie alle Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
® Testen Sie die Funktionalitat des neuen Sets, bevor Sie mit dem Schiel3en beginnen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Schusswaffen und
Zubehor.

® Wenn Teile des Produkts beschadigt oder abgenutzt sind, sollten diese sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

® |nformieren Sie sich Uber Recyclingmdglichkeiten in lhrer Nahe.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner oder die zustandige Behdrde in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Unfélle und Verletzungen zu
vermeiden. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Prioritét.



BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK
FOREND SET LEFT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock Forend Set Left. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines

Always handle your firearm with care and respect.

Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Store your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area when using the firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the forend set is compatible with your specific model of BERETTA SV10.

Do not attempt to modify or alter the forend set in any way.

Use only manufacturerapproved accessories and components.

When installing the forend set, ensure all screws and fittings are tightened properly to prevent accidental
detachment during use.

® Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.

® Be mindful of the weight and balance of the firearm after installation, as modifications can affect handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

1. Preparation

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather all necessary tools for installation.

2. Removal of Old Forend

® Unscrew the existing forend from the firearm using the appropriate tool.
® Carefully detach the old forend and set it aside.

3. Installation of New Forend
® Align the new forend with the firearm's receiver.

® Securely fasten the new forend in place using the screws provided.
® Ensure that all screws are tightened properly to prevent movement.

4. Final Check

® |nspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
® Perform a function check by cycling the action of the firearm without ammunition.

Usage Instructions

® Always follow safe firearm handling practices when using your firearm.
® Familiarize yourself with the operation and handling characteristics of your firearm after installation.
® Regularly clean and maintain the forend set to ensure optimal performance.



Disposal Instructions

® Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.

® |f the forend set becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents any potential
misuse.

® Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to your local dealer or manufacturer’'s website for
assistance. Ensure that you have your product details available for a more efficient service.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost importance.
Always prioritize responsible firearm handling and maintenance.



Guide de Sécurité pour le Set de Crosse et de Devant
de Sport BERETTA SV10 12 GAUCHE

Introduction

Merci d'avoir choisi le set de crosse et de devant de sport BERETTA SV10 12 GAUCHE. Ce produit est concu pour
améliorer votre expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir
une utilisation sdre et efficace. Ce guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité, I'installation,
I'utilisation et I'élimination de votre produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et expérimentés.
Ne laissez jamais le produit a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour identifier toute usure ou dommage.

Ne modifiez pas le produit de maniére non autorisée.

Respectez toutes les lois locales concernant I'utilisation d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez le produit.
Assurezvous que I'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le set de crosse et de devant.
Ne pointez jamais I'arme vers une personne ou un animal.

Utilisez le produit uniguement dans des environnements appropriés et sécurisés.

Suivez les instructions du fabricant concernant I'utilisation des munitions.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:

® Assurezvous que I'arme est déchargée.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Retrait de I'ancienne crosse et devant:

® Dévissez soigneusement les vis de fixation.
® Retirez I'ancienne crosse et devant de l'arme.

3. Installation de la nouvelle crosse et devant:
® Placez la nouvelle crosse sur le récepteur de I'arme.
® Alignez les trous de fixation et insérez les vis.
® Serrez les vis avec précaution, sans trop forcer.

4. Vérification:

® Assurezvous que la crosse et le devant sont solidement fixés.
® Testez le mécanisme pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation
® Tenez toujours I'arme avec les deux mains pour un meilleur contréle.

® Ne chargez I'arme qu'au moment ou vous étes prét a tirer.
® Suivez les instructions de tir sécuritaire en tout temps.

Instructions d'Elimination



* Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements d'armement.
® Contactez un professionnel pour I'élimination sécurisée de tout produit endommagé ou usé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou information supplémentaire concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site
web de BERETTA ou contacter votre revendeur local. Assurezvous d'avoir le numéro de modele a portée de main
pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez a assurer votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de votre
set de crosse et de devant de sport BERETTA SV10 12 GAUCHE. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Instrukcja bezpieczenstwa dla zestawu kolby i
rekojesci do strzelby BERETTA SV10 12 GAUGE
SPORTING

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu kolby i rekojesci do strzelby BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie
produktu. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogélnego bezpieczehstwa
produktow (GPSR).

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan kolby i rekojesci. W przypadku uszkodzenia natychmiast zaprzestan uzywania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palnej.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczgcych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana przed przystgpieniem do instalacji lub konserwacji.

® Zawsze uzywaj odpowiednich okularéw ochronnych podczas uzywania strzelby.

® Nie uzywaj zestawu kolby i rekojesci w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz, $nieg czy
ekstremalne temperatury.

® Nie modyfikuj produktu w sposoéb, ktory mogtby wplynaé na jego bezpieczenstwo lub funkcjonalnosc.

® Zwracaj uwage na otoczenie podczas uzywania strzelby, aby uniknaé wypadkéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

Przed przystapieniem do instalacji upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana.

Zdejmij starg kolbe i rekojes¢, postepujac zgodnie z instrukcja producenta.

Zamontuj nowa kolbe, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona i zabezpieczona.
Zamontuj nowg rekojes¢, upewniajac sie, ze wszystkie sruby sg mocno dokrecone.
Sprawdz, czy wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

2. Uzytkowanie:

® Po zainstalowaniu kolby i rekojesci, przed pierwszym uzyciem przeprowadz testy w bezpiecznym
Srodowisku.

® Regularnie sprawdzaj stan kolby i rekojesci przed kazdym uzyciem.

® Uzywaj strzelby zgodnie z instrukcjg obstugi oraz przepisami prawa.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg odpowiednio zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddw.

® Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpadow, jesli istniejg specjalne przepisy dotyczace utylizacji broni palnej
lub jej czesci.

® Zawsze przestrzegaj zasad ochrony srodowiska podczas utylizaciji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami

lub specjalistami w dziedzinie broni palnej. Zachowaj dokumentacje zakupu oraz wszelkie instrukcje dotgczone do
produktu.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa

produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej oraz zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty
odpowiednim wtadzom.



BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING STOCK
FOREND SET KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Onnittelut BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock Forend Setin hankinnasta! TAma tuote on suunniteltu
tarjpamaan erinomaista suorituskykya ja mukavuutta. On tarkeaa, etta kaytat ja hoidat tuotetta turvallisesti. Tama
opas tarjoaa sinulle kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen kaytt6on, asennukseen ja havittamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

* Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kdyta vahingoittunutta tuotetta.

® Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa aarimmaisilta sadolosuhteilta.
Kéayta tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytt66n

® Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

* Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

® Kayta aina henkilékohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineité, kun kasittelet tai asennat tuotetta.
® Qle varovainen, kun kasittelet teravia osia tai tyokaluja, jotka liittyvat tuotteen asennukseen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.

® | ue mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.

® Aseta tukkisarja ja forend oikein paikoilleen ja varmista, ett ne ovat tukevasti kiinni.
® Tarkista asennuksen jalkeen, ettd kaikki osat liikkuvat oikein ja etté ei ole |8ysia osia.

2. Kaytto
® Kayta tuotetta vain suunnitellussa ymparistdssa ja olosuhteissa.

® Varmista, ettd sinulla on tarvittavat taidot ja kokemus tuotteen kaytossa.
* Huolehdi, ettd kaikki kayttajat ovat tietoisia tuotteen kayttdohjeista ja turvallisuusohjeista.

Havittamisohjeet
® Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.

* Al4 heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen havittdmiseksi.

Lisatietoja tuesta

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteytta valmistajaan tai myyjaéan. Varmista, etta sinulla on
tuote mukana, kun otat yhteytta, jotta saat nopeaa ja tarkkaa apua.

Yhteenveto

Tama opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan ja huoltamaan BERETTA SV10 12 Gauge Sporting Stock
Forend Setia turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, ettéa tuote toimii oikein
ja ettd sind ja muut kayttajat pysytte turvassa.



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu pazby a pfedpazbi BERETTA SV10 12 GAUGE SPORTING LEFT. Tento
dokument obsahuije ddleZité bezpednostni pokyny, které vam pomohou zajistit bezpeéné a efektivni pouZzivani
vaseho produktu. Pfed pouZitim si prosim peclivé prectéte tento navod.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje Zadné viditelné poSkozeni pfed pouZzitim.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pfipadé podezfeni na nebezpecny produkt neprodlené informujte pfisluSné organy.

Sledujte aktualizace o stazeni produktd na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze vas zbrarnovy systém je spravné nainstalovan a zajistén.
Nikdy nepouzivejte produkt s jinymi nez doporucenymi zbranémi.

PFi manipulaci s produktem dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny tykajici se zbrani.
Vzdy noste ochranné bryle a sluchatka pfi stfelbé.

V pripadé jakychkoli problém( s produktem se obratte na odbornika.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

® Zkontrolujte, zda méte vSechny potfebné dily a naradi.

® Ujistéte se, Ze zbran je vypnuta a prazdna pfed zahajenim instalace.
® Podle pokynd vyrobce pfipevnéte pazbu a predpazbi k zbrani.

® Zkontrolujte, zda je vSe spravné zajisténo a pevné uchyceno.

2. Pouzivani:
®* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte zbrar a jeji prisluSenstvi.

® Ujistéte se, Ze mate dostatecné znalosti o obsluze zbrané.
® Dodrzujte vSechna mistni pravidla a pfedpisy tykajici se pouzivani zbrani.

Pokyny pro likvidaci
® \/ pfipadé, Ze je produkt poSkozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho v souladu s mistnimi pfedpisy o

odpadech.
® Nevyhazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pfipadé dotaz( ohledné bezpeénosti produktu nebo pokud potfebujete dalsi informace, prosim, obratte se na
svého prodejce nebo vyrobce. Je dllezité mit k dispozici kontakt pro pfipadné dotazy nebo obavy.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a odpovédné pouzivani produktu.



